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IcTeTnyecKre W TBOPYECKIE BO3MOMKHOCTH GE359KBUBAEHTHON JieKCHKH Kopryca «Food» Hapsity ¢ KOMILIEKCOM pas-
HOOOPA3HbBIX JIMHTBOTIOITHYECKUX CPEICTB A(D(MEKTUBHO CJYKAT PEIIEHUIO PA3JIMYHBIX CIOKETHBIX 33/[ad, B paccMart-
pHBaeMoM ciiydae — 0003HAYEHUsT Y3HABAEMbIX YEPT TePOEB NMPOU3BEAEHNUSI, MOAIEPKUBAHNS CYIECTBEHHBIX KYJbTYPO-
JIOTUYECKUX Mpu3HakoB. [Tomo6uas dopma onucanust 00IaaeT JOCTATOUHO MUPOKUM KPYTOM CTPYKTYPHBIX M (DYHK-
IIMOHAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEl. VX peanu3anusi 3aBUCHT OT 3a/1a4 aBTOpPA M OCOOGEHHOCTEH KOHKPETHOI JIMTEpaTypHOI
3MOXM, YMEHUS MePeBOUMKA U3YUUTD, MEPeIaTh HEIIOCPECTBEHHO Xy /I05KeCTBEHHbIN s (eKT.

KioueBbie cioBa: XYAOKECTBEHHOE IMTPOU3BEACHUE, TIEPEBOI, SKBUBAJIECHTHOCTD, €/1a.

"Il CMBIC/IOBO MHTEPIPETAIH TeKCTA BaXKHO
He TOJIBKO TO, YTO COGOH TIpe/CTaBsieT coOoi cam
TEKCT, HO M TO, YTO HAXOAWTCS 3a HUM B 3KCTpa-
JITHTBUCTUYECKON PEATHbHOCTU. ITO COIMOKYJILTYP-
HOe, MEHTAJbHOE MPOCTPAHCTBO, (QHUKCHpyeMoe B
COBOKYITHOCTH MIAGJIOHOB, B KOTOPBIX MaTepHaJIH-
30BaHbI PETYJSIPHO BOCITPOM3BOJMMbIE OOIIUE ISt
BCEX WJIEHOB COIMyMa KOHIIENTDI, WU, CTEPEOTH-
TIbI  HAITMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO CO3HAHUS, TOBeJe-
HUS W CUTYallul, UHBIMU CJIOBAMH — KapTUHA MUPA
JAHHOTO cormyMa. Vged o ToM, YTO TOHWUMaHue
TEKCTa — 3TO BBIXOJ 32 €r0 TPEJIEbl, B IOCJIEHIE
JIECTUJIETHS TIPOBO3TJIaniaercss Bcé ¢ 6GoJblell Ha-
croitunBoctbio!. Tucarenp [[xymuan Baprc orme-
YaeT, YTO aBTOP XY/I0XKECTBEHHOTO TIPOU3BE/ICHNUS
JIeJIaeT 3a YuTaTess BCIO TshKesyio pabory. IIpury-
MaHHBIX TEPOEB JieTye <«yBHU/ETb», €CJHM, KOHEYHO,
WX CO3/Ia€T TOJIKOBBIN TIMCATEJNb, & YUTAET TOJKO-
BBbIil ynTaTe/ b,

B 2008-m 3axap Ilpunenun nomayunn <«Harmo-
HaJbHBI Gectcesiep» 3a cOopuuk <«[pexs. [lpenu-
cjoBUe K 3TOM KHure Hammcan JImurpuii Bbikos:
«...Ilpusnak GoJibllioro mmcaresiss — HeoOs13aTeIbHO
CITOCOOHOCTb BBICTPOUTD KPENKWIA CIOXKET WJIM TOCTa-
BUTb BeJWKUI Bompoc. BoJblioi nmucaresb o0si3aH
yMeTb THCATh 3apasuTesbHO. UTOObI KOrza Tepou
TIBIOT — YUTATENIO 3aX0TEJIOCh BBITUTD, KOT/IA €T —
€CTh, KOIJIa 3aHMMAIOTCS JIIOOOBBIO — HEMEJJIEHHO
nocesI0BaTh MX npuMepy»S. Tak, Noka umraresb

oxyuaesa Barenmuna Bacunvesnd, accucmenm xageopol
meopuu u NPaKmuK nepeeood, acnupanm.

E-mail: hominemquaeroo@gmail.com

U lexmman H.A. TlonuMaHue peYeBOro MPOM3BEACHUA U
runeprekcr. — M.: =2009. — C.147.

2Bapnc /1. Huuero crpammoro / / WL = 2010. — Ne3. — C. 211.
3 Hpunenun 3. Tpex. — M.: 2008. — C.10

Hacjaxzaaercs  ureHneM  pomaHa  «Illokosans
[l.Xappuc B BO3/yxe BUTaeT TOPbKOBATBIN MPUBKYC

IIOKOJIaZla C apOMaTOM KOpPHIbl NJIN BaHWJIN:

«The air is hot and rich with the scent of choco-
late. Quite unlike the light powdery chocolate I
knew as a boy, this has a throaty richness like the
perfumed beans from the coffee-stall on the market,
a redolence of amaretto and tiramisu, a smoky,
burnt flavour which enters my mouth somehow and
makes it water. There is a silver jug of the stuff on
the counter, from which a vapour rises. I recall that
I have not breakfasted this morning»4.

«Bozayx mpomutan TycThIM BO3GYIKIAIONINM 3a-
[axoM IIOKoJaza. B orimume or Ge3BKYCHOro I0-
POIIKOBOTO IIOKOJIA/A, KOTOPbIA s MPOGOBAI B JI€T-
CTBE, 3TOT HCTOYAET COYHYIO TEPIIKOCTb, KAK [yIIU-
ctpie 606bl Ha KOEWHbIX JOTKAX Ha PbIHKE, 6Jaro-
yXaHue «AMaperto» W THPAMUCY, TPUSATHBI JKIKe-
HBIil apoMat, KOTOPBII MPOHMKAET MHE B POT, BBI3bI-
Basi OGUJIbHOE CJTIOHOOT/IEICHHE O,

A Tak COBpeMEeHHbBIN aBCTpaJuiicKkuii moaT [Ixke-
Ha Byaxays B sapucoBke Magenta childhood orm-

coiBaeT GOpII;

«The beetroot juice that drips from the dispenser
is redolent of evenings long ago in Astrakhan. Al-
though I've never been to Astrakhan, you told me
that the Volga delta is a labyrinth, a meeting-place
of birds and fish, of tributaries and tides and islets,
salt water and fresh; a confluence of languages and
lands. You told me how the borshch dripped from
your spoon, magenta tinged with gold where light
adhered to oil, so that T hunger for those mornings
where the Volga meets the Caspian; the taste of
soup at evening, chill wraiths surfacing from water's
thrall, condensing as they blend with draughts of
warm air from the stoves, and steaming borshch dif-
fuses rich, mouth-watering aromas, and you are

4 Harris Joane. Chocolat. 2000.
> Xappuc [x. Wokomaa. — M.: 2007. — C.125.
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comforted by your reflection in the gleaming spoon,
contemplating droplets you will catch upon your

tongue, savouring the tincture of magenta flecked

with gold that lingers on your lips...»5.

Wrak, ¢ momorpio Kopryca «Food» wambosee
3(PDEKTUBHO AKTUBUBUPYIOTCS SMOIMOHAJIbHBIE U
LIEHHOCTHBIE KOMIIOHEHTBI, HeOOXOAVMMBbIE I CO3-
JIAHUSI T[EJIOCTHOCTH XY/I0KEeCTBEHHOro Tekcra. Or-
JleJibHAsT KyJIbTypHas OOJIACTh <«eflay TIPEJICTABJISIET
€060t 0COObII SA3bIK — «SI3BIK KYJbTYPbI: HE TOJHKO
MOTOMY, YTO 3/IeCh HAXOJUT ceGe BBIpAKEHHE B Ma-
TepuabHbIX (hOpMax [IyXOBHOE COJEp:KaHhe, HO U
MOTOMY €llle, YTO TEKCT HA 3TOM SI3bIKE YHUTAETCS
JIMIIb HA OCHOBE KYJIbTYPHO-MCTOPUYECKUX aCCO-
mmamit> ([ .Kna6e)?. Ilo onpexenenuio A.Tlmiio,
KYXHSI SIBJISIETCS BBIPOKEHHEM 3TUKU, UCXOJSIIEN
U3 TIyOMH KaskA0# IUBUIN3AlUKS, UMEHHO IMOSTO-
My cJoii Jekcukn «Food» comepskut GoJibioii Ha-
60p Ge35KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKH, KOTOPAsi SIBJISIETCSI
OPTaHWYECKOH YacThl0 XY/IOJKECTBEHHOTO TEKCTA,
CIIOCOOGHOI OTTEHSATHh U JOIOJIHATH CIOYKETHOE COOBI-
THE B TEKCTe KYJbTYPHO-MCTOPUYECKUMH dJIEMEHTa-
MU, HeOOXOAMMBIME [IJISI CO3[JAHHS JOCTOBEPHOCTH
XYJ0KeCTBEHHOTO M300paKEeHNS .

Taxk, HOoBag xHura Xajena X0OCCEHU MOCBSIIEeHA
COOBITUSIM, TIPOMCXOMBIIMM Ha POJMHE aBTOpa B
nocsenne ecatuietusi. [109ToMy >KU3Hb TepoeB
KHUTM — 3€PKaJio, B KOTOPOM OTPA’KAETCsI UCTOPUST
crpanbl. BAJI uCHOIb3yeTCsT aBTOPOM JIJIST CO3/IAHUST
ODUTMHAJIBHON OOCTAHOBKM W 3a4acTyio TpeQyeTr

IIEPEBOYECKOIO0 KOMMEHTAPHA.

All morning, Mariam cleaned lentils and mois-
tened rice. She sliced eggplants for borani, and
cooked leeks and ground beef for aushak °.

C yrpa Mapuam 1miepeGpajia YeueBHILy, 3aMOUYMTIA
puc, Hapesaia GaKJIAKaHbI, OTBApUJA JIYK-TIOPed u
ropaguny ans owarxa*19.OnHo U3 caMbIX M3BECTHDIX
adraHckux OO KJEIKH, (aplMpoOBaHHbIE JTyKOM-
ropeeM, MOJAIOTCS TI0Jl COYCOM U3 HOrypTa W Msica,
MOCBITIAIOTCST MSITOM.

[TepeBomuecknii KOMMEHTApUll SBJSETCS KaK OC-
HOBHBIM CIIOCOOOM KOMIIEHCAIIUU CMbICJIOBBIX I10-
tepb 1pu niepesozie!!. JIaa Toro uro6b1 KOMMeHTa-

6 Magenta childhood Jena Woodhouse A vignette. [Dmek-
Tpounbiii pecype]. http: / /www.stihi.ru ([Tata o6paienus
17.05.2010).

" @ununnosa E.B. CeMaHTIYeCKas M30TOIMS <«e[a» B Xy-
noxecrBennoMm tekcre: (Ha marepuane manoil 1mposbr 60 —
80 x romoB XX Beka) : Asroped. kani. GuiIons. Hayk. —
Crasponosb: —2004 . — C.9.

8 Bazpasxuna T.FO. TloceaHeBHass KyJIbTypa W HalMOHATb-
npte nernocti (Ha MaTepwane KyabTypHBIX Tpaauimii Dpar-
wnu / / Bubmoreunoe jgeno. — 2009. — Ne 5. — C. 6 — 13.

® Khaled Hosseini A Thousand Splendid Suns. 2007.

10 Xoccetinu X. Toicsun custiommx conmiy. — M.: 2008.

1 I'ycesa A.A. VIHTepTeKcTyaJbHOCTb KaK IEPEBOAYECKast
npo6aema (Ha Marepuase pomana [Ik. [Ixolica «Yimce» u
€ro mepeBojia Ha PYCCKHi s3bIK).ABTOped. Kaua. (GUIIOJL.
Hayk. — M.: 2000. — C. 50.

puil MOT' BBINOJHATb CBOIO OCHOBHYIO 3ajauy —
KOMITEHCHPOBATb CMBICJ, KOTOPBIH HEBO3MOXKHO
BBIPA3WTh B paMKaX TEKCTa MepeBOja, — OH JIOJLKEH
UMETb JIMHTBOCTPAHOBEUECKUIT XapaKkTep U ObITh
KOHTEKCTYaJbHO OpUEHTUPOBaHHBbIM. UHOrma mo-
JIOOHBI  KOMMEHTApUil He TOJbKO O00GecreunBaeT
AKCIIPECCUBHYI0 W WMIIPECCUBHYIO 9KBUBAJIEHT-
HOCTb, HO W CTAHOBWTCSI YaCTBIO XY/I03KECTBEHHOTO
npousBesenusa (Hanpumep, A.butos, IlpenonaBarens
cummerpun) 2. HecMoTps Ha TO, 4YTO MH/MBHU/yasb-
HBIIf aBTOPCKUH CTUJIb M €70 COXpaHeHue B TOH uin
nHON (opMe SABJSIOTCS HEOTHEMJIEMON YacTblo,
TpeXk/ie BCETO XYyI0XKECTBEHHOTO TIepeBO/a, CYIIe-
CTBYIOT OIpe/ieJIEHHbIE CTPATETUN TI0 €r0 BBITIOJTHE-
HUlo. bmaromaps atoMy TepeBOMYMK MOJKET Tiepes
TEM, KaK MPUCTYNUTb K pabote, 6ojiee WM MeHee
CO3HATEILHO OIPEJETUThCS C BEAYIIEH CTpaTeruei,
peasm3anys KOTOPOH TIOMOXKET eMy, BBIpaXKasCh
caoBamu H.A.DeHEHKO, NpU <«JIOKAJIU3AINHA TEKCTa
B HOBBIX KoopauHarax»!3. Ilo muenmo T.B.Es-
ceeBOil KOMMEHTUPOBAHMIO TIOJIEXKAT, TIPEXK/IE BCe-
TO, TIpETeIEHTHbIE Peaiii WJIN AJITIO3UBHbBIE pea-
JIUM, T.e. VIMEHA, TEKCTbI, BBHICKA3bIBAHWS, CUTYya-
mmu. T.K. TEKCT KOMMEHTUPOBAHUS SBJIIETCS <«MHO-
POJTHBIM» TI0 OTHONIEHWIO K TEKCTY OPUTHHAJIA, U
3a/1a4a  TepeBOYMKA He HApYIINTh  IEeJOCTHO-
CTH,KaK CaMOTO TEKCTa OPUTWHAJA, TaK W €ro BOC-
MIPUATHS TIOJTydaTesieM TIepeBO/Ia, TO KOMMEHTHPO-
BaHUIO, TIPEK/IE BCETO, MOJIEKAT TE Peasinu, KOTO-
pble 3aKJIOYAloT B cefe KOMMYHHMKATHBHO-TIpAarMa-

THYECKYIO HeHHocTh 14,

With unsettling energy, Mammy set about cook-
ing: aush soup with kidney beans and dried dill, ko-
fia, steaming hot maniu drenched with fresh yogurt
and topped with mint!5.

MeHio 6bI0 cocTaBiieHO GbICTPO: cyn out ¢ aco-
JIBIO U YKPOIIOM, *Kto¢hma , ropstanie *Manmy co cBe-
AKUM  HOTypTOM, TOChIMaHHble MaATOI!S,  *MDpuka-
JIeJIbKU M3 TPsiHOro Msica u puca. *Tpaauimonnoe
MsicHoe 6mosio HaponoB lleHTpasibHON A3Wu, W3BECT-
HOe TIOJl IpyruMK HasBanusMu Takke B Kutae m Ila-
kuctane. CocToMT U3 MsICHOro (hapiia B TOHKO pacKa-
TAHHOM TecTe, TOTOBHTCS Ha Tapy.

OO6pa3bl OKPY:KAIOIIETO MUPAa — 3TO HEOTHEM-
JieMasi 4acTb aHa/n3a COAEPKATEeJbHOH CTPYKTYPbI
Xy/I0’KECTBEHHOTO TIpOM3Be/ieHnd. Tak, coBepIieHHO
WHOW, AaBTOPCKUW, KOMMEHTApuUil HaxXoAuM y
®.Ber6enepa B pomane «Wjaeamby. ABTOp BO3Bpa-
IIaeT Ha CIIEHY CBOEro COOCTBEHHOTO JBOMHUKA —

12 Bumoe A. Tlpenogasatesib cummerpuu. — M.: 2008.

13 enenxo H.A. «Pesusop» no-¢ppaniysckn: Henepeso-
JIAMOE B TIEPEBOJIE MJIN HETIEPEBEIEHHOE TIePeBOTINKOM? / /
CormoKyIbTypHBbIe  TIPOGJIEMBI  TIepeBofia. — BopoHek: —
2008. — Ne 8. — C. 50 — 62.

14 Egceesa T.B. TlepeBoAHOl XylOKECTBEHHBIH TEKCT C
KOMMEHTapreM: CTPYKTYpPHbIE, KOTHUTHBHBIC W (DYHKIHO-
HaJIbHO-TIparMatiyeckue oco6eHHOCTH. ABroped. Kazg. (u-
JoJ. Hayk. — PocroB 1,/ [1.: 2007. — C. 9.

15 Khaled Hosseini A Thousand Splendid Suns. 2007.

8 Xoccetinu X. Thicsum CHSIOUAX COJHIL. ...
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Dunonozus

repost poMaHa <99 ¢pankoB» 1o umenn Oxrtas [la-
paHro. YcHemHblii U IMHUYHbIA PEKJIAMUCT TTPUE3-
>KaeT Temepb B Poccwro.

«Beprpan pasnercss B BocTouHoM Gyjyape u, I10-
crasuB DVD c Jlaccu, Briepuiicst B 9KpaH TeJIeBU30pa.
Muana, mranast nomoutuia Ceprest, u e y36edxn
HO/IABAJIN €MY IUIOB* Ha OOHAQKEHHOM SKHBOTES .

*[LnoB — Pary u3 noxsioro 6apaHa; Bapurcs B Te-
JyeHne 4daca B COéCTBeHHOM JKUpY € MacCJIAHUCTbIM
pucoMm mn 6ypI)IMI/I OBOIlaMHU, IIJIaBalOIUMHW Ha IIO-
BEPXHOCTH; HU3bICKAHHOE TPAJAULUOHHOE KYIIAHbE,
npunreiee kK Ham u3 Camapkanzja. Pexomensyercst
HOTPEOJIITh JIMNIb B CJydae HEMHUHYEMOil yrpo3bl
BOOPY’KEHHOT0 KOH(JIMKTa € KaKOH-HUOYIb U3 pec-
ny6smk Gaccelina Apabckoro mops!?.

PaccmarpuBaeMbIii  KOpITyC  JIEKCUKH  SIBJISIETCS
OpPTraHWYEeCKON YacTbl0 XYZO0KECTBEHHOTO TEKCTa,
CITIOCOOHOI OTTEHSITh M JOIOJHATH CIOYKETHOE COOBI-
THE B TEKCTE KyJbTyPHO-UCTOPUYECKVIMU 3JIEMEHTA-
MU, HeOOXOAUMBIMU [l CO3[QHHSI JIOCTOBEPHOCTH
XyJ10kecTBeHHoro nsobpaxennsa!®. B pomane T.Ka-
nore Ilon Bapkak, nucartesb, >KUBYUIMIA 32 CU€r
6oraroii JOGOBHUIIBI, Tepee3’KaeT Ha HOBYIO KBap-
TUPY U 3HaKoMuTcd ¢ cocenkoir — Xoamm Ton-
JIAWTJIN, JIETKOMBICJIEHHOUW [IEBUIIEN, TIPOKUTATETH-
HUlleil *KU3HU, MedTarolleil CTaTb COJAEP>KAHKOU Yy
6oraroro my:ka. OHa IMyTaeT WMeHa, XPAaHWUT TeJe-
(on B uemonane mos KpoBaThio, yOeraer mu3 KBap-
TUPBI Yepe3 OKHO W TPE3UT IOBEJUPHBIM MarasuHOM
«Tiffany & Co.». Korna Xosmm Haiizier Mecto, T7ie
eit Gyner Tak ke crokoitHo, kak y «Tiffany &
Co.», oHa mepecTaHeT OeXaThb OT KWU3HM U JIaCT
MST CBOEMY KOTY.

Wartime sugar and cream rationing restricted her
imagination when it came to sweets — nevertheless,
she once managed something called Tobacco Tapi-
oca: best not describe it!9.

KapTO‘{KI/I Ha CaXap W CJUBKU CTECHAJIM €€ B006-
PpakeHne, Korjga AeJ10 J0XOAWJ/I0 0 CJIQJKOro, TeM HE
M€HeEe OHa O/[HaK/Ibl COCTpsIlajia HEYTO I10/l Ha3BaHUEM
<« ma6akofmanuo1ca>> — JIy4dlie €ero He OHI/ICI)IBB.TI)ZO.

Simple dishes, steak, a proper salad, were
beyond her. Instead, she fed Josii, and occasionally
myself, outrii soups (brandied black terrapin
poured into avocado shells)?!.

B3JI ncnonbayercs mis BBIpasKEHUST KaTETOPUH
ABTOPCKOI'0 OTHOIIEHUA B aBTOpCKOf/’I peun U B peuun
JPYTUX TIEPCOHAMKEN22,

Ipocrbie 6moma — Gudinreke, camat — y Hee

HUKaK He TIoJydyayanch. 3ato oHa kopmuia sKose, a

17 Bez6edep @. Upeans. — M.: 2008. — C.129.

8 Durunnosa E.B. Cemantuueckas usoromus ... — C.5.

9 Truman Capote Breakfast at Tiffany's .1958.

% Kanome T. 3asrpax y Tuddann. — M.: 1999. — C. 75.

! Truman Capote Breakfast at Tiffany's .1958.

2 bopucosa E.b., Kosenswesa JI.M. O JIMHIBOIOSTHYE-
CKOM MeTOJIe WUCCJIE/IOBAHUS XY/IOJKECTBEHHOIO TEeKCTay ,/
Cnerranbhpiii Boiyck Wssectnit CamHIL PAH <«Akryasn-
Hble TIpOGJIeMbl TyMaHUTApHbIX Hayk». — Camapa: 2006. —
Ne2. — C. 20 — 27.
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mopoil 1 MeHst, cynmamu outre. [*31ech: HEOOBIKHO-
BenubiMH, ak3orTHdeckumu (ppani.)] (epode uepe-
naxo6020 OYIbOHA C KOHBIAKOM, NOOABAGULEZOCS 6
KOKYpe asokado)?3.

ITponecc moOHMMAaHUS W WMHTEPIIPETALMM TEKCTa
TpelycMaTpuBaeT B3aUMOJIEHCTBHE TpPEX COCTaB-
JIAIOIUX: aBTOp — TeKCT — umraresb. CMbICa —
OLIeHKa — 3T0 «Jorndeckasi hopMa MbICJII», MUHH-
MajbHad eIWHUIIA TIOHMMaHUS, BO3HHUKAIOMAS B
paMKax OJHOTO CO3HAHMSI, OTPAKAIONIErO IIOCTYIIOK
reposi, IICUXOJIOIMYECKOe COCTOSIHHUE Ieposl U BHeLI-
HOCTh mepcoHaka?d. [lannas cxema addexTnHO
peaysyercst 10CPeJCTBOM JIEKCUKU paccMaTpuBae-
Moro kopmyca. B nosectu Husuia-buu Msn Makb-
I03H C €€ IIOMOLIbIO PACKPbIBAETCS COLUAIbHOE pa3-

BUTHE I'epoA:

«His own was proceeding at a pace. During that
summer he ate for the first time a salad with a lem-
on and oil dressing and, at breakfast, yoghurt — a
glamorous substance he knew only from a James
Bond novel. His hard-pressed father's cooking and
the pie-and-chips regime of his student days could
not have prepared him for the strange vegetables —
the aubergines, green and red peppers, courgettes
and mangetouts — that came regularly before him.
... He had to overcome an aversion, not to the taste
so much as to the reputation of garlic. Ruth giggled
for minutes on end, until she had to leave the room,
when he called a baguette a croissant. He encoun-
tered for the first time in his life muesli, olives,
fresh black pepper, bread without butter, anchovies,
undercooked lamb, cheese that was not cheddar, ra-
tatouille, saucisson, bouillabaisse, entire meals
without potatoes, and, most challenging of all, a
fishy pink paste, taramasalata®.»

«Ero o6pasoBanne ToXe MPOABUTAIOCH. B TO JIe-
TO OH BIEPBBIE TOMPOOOBAT CAJMAT C COYCOM W3 JIH-
MOHA ¥ OJIMBKOBOTO MACJIa M 3a 3aBTPAKOM HOTYypT —
U3YMUTEIbHOE BEIECTBO, M3BECTHOE €My 10 POMaHy
o [Ixeitmce Bonyie. CrpsiniHst 0OpeMEHEHHOTO JleTaMu
OTIIA U CTYJEHYECKUE TOJbI Ha MHPOYKKAX U JKAPEHON
KapTOIKe He TOATOTOBUJIN €r0 K BCTPeYe CO CTPaH-
HBIMI OBOTaMi — GaKJayKaHAMHU, 3€JTE€HBIMI U Kpac-
HBIMH TIEpIIaMU, KabayKaMu, CTPYYKOBaTO (Dacosbio,
— PEryJISIDHO MOSIBJISIBIIUMUCS TI€Pe/l HUM Ha CTOJIE.
EMy 1puiwioch mpeojioJieTb aHTHIIATUIO K YECHOKY —
He TOJIBKO K €ro BKYCY, CKOJIbKO K pemyramuu. Korga
OH HasBaJ Garer KpyaccaHoM, Pyt J0Jro Xuxukasa,
¥ el IPUILIOCDh Ja’Ke BBINTH M3 KOMHATHI... BriepBbie
B JKU3HU OH OTBEIAJ MIOCJN, MACJHHBI, CBEKUH dep-
HbIil meperr ,xJ1e6 6e3 MacJsa, aH4oyChl, HEMPOKAPEH-
HOTO SAITHEHKA, ChIP, KOTOPbIA HE ObLI YeIepOM, pa-
taryii, OyiiaGec, ToJiHbIe OGeJbI M Y:KUHBI (€3 Kap-
TOIIKK M — CaMOe TIOPA3UTEJbHOE — PO30BYIO, C PbIG-
HBIM [JyIIKOM TIACTY, mapamaccaiama. (npum. nepe-
600UUKA UKPA KAPNA C HAKPOWEHHbIM XAeO0M U
Kapmoesviolm niope, JUMOHHbIM COKOM U NPOGAH-
cKum macaom)»26.

BAJI wopmyca «Food» ydwactByer B cosganun
AKCIIPECCUBHOCTU TEKCTA KaK OCHOBHOH (POPMBI

2 Truman Capote Breakfast at Tiffany's .1958.
2 @uaunnosa E.B. Cemanrtnueckas usororus ... — C.11.
% Jan McEwan On Chesil Beach. 2007
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Bo3zielicTBUA Ha ymtaresss. Oco6ylo poJib B Onuca-
Hun wurpaoT getamd. OHU MOTYT COOTHOCUTHCS C
Pa3JIMYHBIMU ACIIEKTaMU BOCTIPUsITHsST (3PUTE/IbHBI-
MU, CJAYXOBbIMH WM Jaske oGoHsTesbHbiMu). Cy-
IIIeCTBEHHO, YTO CBOM 3HAYEHUS [IeTajlb PaCKpPbIBaeT
TOJIBKO B Psy, IOCJIeI0BATEJbHOCTH, IEePEeKJIUYKe
neraneii. Ecou geranb moBTOpsiercst U 0OpeTaeT Jo-
[IOJTHUTEJIbHbIE CMbICJIbI, TO OHA CTAHOBUTCS MOTH-
BOM M 4acTO TI0JTyYaeT CUMBOJIMYECKOE 3HaYeHune?’,

Hupo Bysabd — yacTHBIN [€TEKTHB, BBIMBIII-
JIEHHBIH TePCOHAXK IMKJA JeTeKTUBHBIX POMAHOB
amMepukaHckoro mmcarenss Pexca Crayra, oauH 13
TIOTTY IAPHEHIITX TIepCOHAKel aMepUKaHCKOW Mac-
COBOI KyJbTypbl. Bysbd oT/iyaercst ype3BbryaiiHO
TOHKUMH KYJMHAPHBIMU TIPUCTPACTUSIMU U CIOCO-
6eH TIMTAThCS TOJBKO OJIIOIAMU, TIPUTOTOBJIEHHBIMU
Opuniem BpennepoM.

There was orange juice, eggs au beurre noir, two
slices of broiled Georgia ham, hashed brown pota-
toes, hot blueberry muffins, and a pot of steaming
cocoa?8,

AnesIbCHHOBBII COK, stiua au beurre noir, 1Ba
JIOMMSA KONUeHo0zo0 OKOPOKd, MEJIKO HAPe3aHHAA Kd-
penasa Kapmowka, ropadue 30/10mucmole NolKU C
uepHuKoli N KOMEHHNK C JBIMSIIMMCS IOKOJIaJ0M —

HeIIoXoe Havyaso Jus, ga?2d.

Ucrnosnb3oBanne  6€39KBUBAIEHTHON — JIEKCUKH
kopryca «Food» TecHo cBsi3aHO ¢ TaKUM acHeKTOM
MTO3TUKY JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEJECHUS, KaK XYIO-
JKeCTBEHHAsi JIeTajlb, TO €CTb HeGoJiblIas MoApO6-
HOCTb, CTAaHOBSIIASICSI BayKHEMIIEH 4epToit o6pasa.
Nmenno depe3 meranb HEPEIKO W TIEPEIATOTCS OC-
HOBHbIE XapPaKTEPUCTUKY TIepcoHaXka. AHaimu3 dak-
THYECKOTO MaTepuasa MoKasas, yTo HamboJiee dac-
TOTHBIMU B ceMaHTHueckoil ctpykrype BaJI sBig-

I0TCA CEMbI <«JIOKAJIbHOCTb» UM <«3THUYECKaA IIpU-
HA/ITE)KHOCTb> W WX KOMOMHarmu. JlaHHble ceMbl
NPEJICTABIISIIOTCST  00s13aTebHBIMU  WHIMKATOPAMU
HAIlMOHAIbHO-KYJIbTYPHOI MapkupoBaHHocTH. Ham-
60stee 0O0OCHOBAHHON TIEPEBOTUECKOI CTpaTernell Ha
CETO/IHAIIHNUI JIeHb SIBJISIETCS] CTPATerusl 10 MaKCH-
MaJIbHOMY COXPaHeHUI0 (PYHKIMU TEKCTa, T.€. TOTO,
JUTST KOTO M € KaKOil IeJIbI0 CO3/IaH TEKCT OPHUIMHA-
Jia W JIJIST KOTO U 3a4eM JIeJIaeTCsl TIePEeBO/I: TIePeBO-
JIUVKY CJie[lyeT TIOMHUTDb O IIeJIeBOi ayJIUTOPUH U O
BBIGOpE CPENICTB BO3/EUCTBHS HAa ATy AyAUTOPHIO,
SKBHMBAJIEHTHBIX TEKCTY-OpUrHHATY,

JTa cTparerusi oueHb BaskHa mpu niepeBosie bAJI
kopiyca «Food», Beib ona abdexTuBHO HCIIOIB3Y-
erTcsi aBTOPOM KaK CPE/ICTBO CO3/IaHUST [IOTIOJIHU-
TEJbHBIX XapaKTEPUCTUK, SIBJSETCS OPraHWYecKoit
YaCTbIO XY/IOXKECTBEHHOTO TEKCTa, CIIOCOGHOI OTTe-
HATb ¥ JIOTIOJHATH CIO’KETHOE COObITHE B TEKCTe
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKIME ~ 9JIEMEHTaMH, HeoOXO0-
JWIMBIMHU [IJTSI CO3/IaHUS JIOCTOBEPHOCTH XY/IOXKeCT-
BEHHOTO M300paKeHNs, ObITh HAPSIY C KOMILIEKCOM
Pa3HOOOPA3HBIX JIMHTBOIIOITUYECKUX CPEJICTB pe-
MPE3EHTAHTOM OIEHOYHBIX ¥ AMOIMOHAIBHO-9KC-
TIPECCHBHBIX TIPH3HAKOB.

® Won Maxviosn Ha Gepery. — M.: 2008.

27 Jlobanosa I'.A. MopMa onmucaHusi Kak Ipo6ieMa ToITHKK
/' / Hosbrii ¢pumnonornueckuii BectHuk. — 2008. — Ne 1. — C.
142 — 151.

28 Rex Stout Over My Dead Body. 1940.

29 Cmaym P. Tonbko uepes Moit Tpyn. — M.: 1994, — C.18.
30 Mpuwaesa JI.U, Kysomuncxas E.JO. Anammis nepeBomue-
ckux perneryii (Ha TIpuMepe pacckasa «KsTBoNpecTyILieHe
Jliogura Toma) // Becrnuk BTY. Cep.: JIunreucruka u
MEKKyJIbTypHas kommynukarms. — 2008. — Ne 3. — C.18.

AESTHETIC AND CREATIVE PERFORMANCE OF CULTURE-SPECIFIC VOCABULARY
<«FOOD» IN AUTHORS’ CREATIVE WRITING (BASED ON THE STUDIES OF ENGLISH
AND AMERICAN FICTION OF THE 20T -21ST CENTURIES )

© 2010 V.V.Dokuchaeva’

Orenburg State Pedagogical University

We can say that aesthetic and creative performance are interrelated and complementary aspects of poetics, especially
when it comes to propelling the complex process of making a verbal message into a work of art. Almost all of the
means contain some aesthetic and some creative aspects. A character sketch with culture-specific vocabulary «Food»
works most effectively by revealing a personality and character in a story. Translating culture-specific items in lite-
rary translations seems to be one of the most challenging tasks to be performed by a translator, since the concept of
culture is essential to understanding the implications for literary translation and culture-specific items in transla-

tion.

Key words: creative writing, translation, equivalency, food.
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